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BL. 

KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling wet­ 

geving, eerste kame r , de se december 
1977 door de Minister van Tewerkstel­ 

ling en Arbeid verzocht hem van ad­ 

vies te dienen over een ontwerp van 

koninklijk besluit "tot wijziging 

van artikel 829ter van het Algemeen 

Reglement voor de Arbeidsbescherming", 

heeft de 23e december 1977 het vol­ 

gend advies gegeven : 

/ 

\ 
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ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section de 

législation, première chambre, sai­ 

si par le Ministre de l'Emploi et 

du Travail, le 8 décembre 1977, 

d'une demande d'avis sur un projet 

d'arr~té royal "modifiant l'article 

829ter du Règlement général pour la 

protection du travail", a donné le 

23 décembre 1977 l'avis suivant: 
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Volledigheidshalve dient in het tweede 

lid van de aanhef ook meldi.ng te worden gemaakt 

van het wijzigend koninklijk besluit van 15 ja­ 

nuari 1969. 

Pour être complet, il y aurait lieu, à 
l'alinéa 2 du préambule, de viser également l'arrêté 

royal modificatif du 15 janvier 1969. 



BL. 

De kamer was samengesteld uit 

de Heren Ch. SMOLDERS, 
Messieurs 

H. COREMANS, 
A. VANDER STICHELE, 

G. VAN HECKE, 

F. DE KEMPENEER, 

R. VAN HAECKE, 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. A. VANDER STICHELE. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. P. DRUMAUX, auditeur. 

DE GRIFFIER LE GREFFIER, 

R. VAN HAECKE. 
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La chambre était composée de 

kamervoorzitter, 
président de chambre, 

staatsraden, 
conseillers d'Etat, 

bijzitters van de 
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la 
section de législation, 

hoofdgriffier. 
greffier en chef. 

La concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
contrôle de M. A. VANDER STICHELE. 

Le rapport a été présenté par 
M. P. DRUMAUX, auditeur. 

DE VOORZITr:PER LE PRESIDENT, 

Ch. SMOLDERS. 
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